Det 77:e mötet för arbetsgruppen för transport av lättfördärvliga livsmedel den 26–29 oktober 2021

Bilaga
[Originalspråk: engelska och franska]
		Föreslagna ändringar i ATP-överenskommelsen
1. Bilaga 1, tillägg 2, punkt 1.2
Tredje stycket ändras och får följande lydelse:
”För att beräkna den genomsnittliga ytan av en skåpbils karosseri skall en provningsstation som utsetts av den behöriga myndigheten välja en av de följande tre metoderna A–C. För att beräkna den genomsnittliga ytan av en tank får den provningsstation som utsetts av den behöriga myndigheten använda metod A eller D.”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/4 med ändringar)
2. Bilaga 1, tillägg 2, punkt 1.2
De tre sista styckena (metod C) ändras och får följande lydelse:
” Metod C. Om experter inte godkänner metoderna A och B, skall skåpbilens inre yta mätas med hjälp av sifforna och formlerna enligt metod B.
Därefter beräknas den initiala K-koefficienten på basis av den inre ytan och iterationen inleds med antagandet att isoleringens tjocklek är 0. Utifrån denna K-koefficient beräknas isoleringens genomsnittliga tjocklek med antagandet att isoleringens λ-värde är 0,025 W/m·ºC.

När isoleringens tjocklek har uppskattats, beräknas den yttre ytan och fastställs den genomsnittliga ytan. Den slutliga K-koefficienten härleds genom successiv iteration.”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/4)
3. Bilaga 1, tillägg 2, punkt 1.2, Metod C
Till punkten fogas ett nytt sista stycke med följande lydelse: 
”I denna metod får ett annat λ-värde användas, om det faktiska λ-värdet kan bedömas med hjälp av fysikaliska mätningar av egenskaperna hos väggens huvudsakliga värmeisolator eller med hjälp av statistiska data från andra ATP-enheter med liknande egenskaper.  λ-värdet och, i förekommande fall, de statistiska data som använts, skall anges i provningsrapport Modell 1 A eller fogas till det.”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/3 med ändringar)
		4.		Bilaga 1, tillägg 2, punkt 1.2
Följande text införs efter sista stycket:
”Metod D. Om experterna inte godkänner metod A skall tankens yttre yta mätas med beaktande av tankens geometriska form och de viktigaste värden som krävs för att modellera denna form (t.ex. diameter, radie, cylinderlängd osv.). Denna metod kan användas endast om tanken kan likställas med regelbundna geometriska former (cylinder, kon, klot) som kan beskrivas med hjälp av matematiska ekvationer.
Därefter beräknas den initiala K-koefficienten på basis av den yttre ytan och iterationen inleds med antagandet att isoleringens tjocklek är 0. Utifrån denna K-koefficient beräknas isoleringens genomsnittliga tjocklek med antagandet att isoleringens λ-värde är 0,035 W/m·ºC.

När isoleringens tjocklek har uppskattats, beräknas den inre ytan med beaktande av tankens geometriska form och den genomsnittliga ytan fastställs. Den slutliga K-koefficienten härleds genom successiv iteration.”
”I denna metod får ett annat λ-värde användas, om det faktiska λ-värdet kan bedömas med hjälp av fysikaliska mätningar av egenskaperna hos väggens huvudsakliga värmeisolator eller med hjälp av statistiska data från andra ATP-enheter med liknande egenskaper.  λ-värdet och, i förekommande fall, de statistiska data som använts, skall anges i provningsrapport Modell 1 A eller fogas till det.”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/4 med ändringar)
		5.		Bilaga 1, tillägg 2, punkt 4.5.2
Formeln  (1) ersätts med formeln 
Följdändring: 
Bilaga 1, tillägg 2, punkt 9.2.1:

I formeln "  ersätts ”0,035” med ”0.035”.
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/2)
[bookmark: _GoBack]		6.		Bilaga 1, tillägg 2, punkt 6.2.3
Punkt 6.2.3 ändras och får följande lydelse:
”På tillverkarens begäran får det ursprungliga köldmediet i mekaniskt kyld utrustning som är i drift bytas ut på följande villkor:
	 a) en provningsrapport eller ett tillägg som bekräftar likvärdigheten med en motsvarande mekaniskt kyld enhet och drop-in köldmediet finns tillgänglig i enlighet med punkterna 4.5 i tillägg 2 till bilaga 1 till ATP-avtalet, och
	b) effektivitetskontroll enligt punkterna 6.2.1 eller 6.2.2 har genomförts med framgång.
Om begäran bifalls, skall tillverkarens skylt korrigeras i enlighet med detta.
Särskilt när det gäller byte av köldmedium av det slag som anges i tabellen nedan krävs det enligt led a endast att tillverkaren begär att den officiella provningsstationen utfärdar ett tillägg utan ytterligare provning.
	Ursprungligt köldmedium
	Drop-in-köldmedium

	R404A
	R452A


”
	(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/7)
		7.		Bilaga 1, tillägg 2, punkt 7.3.2
	Punkt 7.3.2 andra raden, som börjar med ”Ytan...”, ändras och får följande lydelse:
”Ytan av karosseriets insida får variera högst 20 %.” [Kääntäjän huomautus: ei muutoksia ruotsinkieliseen tekstiin]
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/16)
			8.	Bilaga 1, tillägg 2, punkt 7.3.2
Definitionen av storheten Sbody ändras så att den har följande lydelse:
” Sbody är den geometriska genomsnittsytan för karosseriets inre och yttre ytor.” 
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/16 med ändringar)
		9.		Bilaga 1, tillägg 2, punkt 7.3.3
Definitionen av storheten Schilled-comp ändras så att den har följande lydelse:
” Schilled-COMP är ytan av det kylda fackets insida när skiljeväggarnas positioner är givna”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/16)
			10.	Bilaga 1, tillägg 2, punkt 7.3.3
Definitionen av storheten Sbulk ändras så att den har följande lydelse:
”Sbulk är skiljeväggarnas ytor,” [Kääntäjän huomautus: ei muutoksia ruotsinkieliseen tekstiin]
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/16)
			11.	Bilaga 1, tillägg 2, punkt 7.3.4
Definitionen av storheten Sfrozen-comp ändras så att den har följande lydelse:
” Sfrozen-comp är ytan av frysfackets insida när skiljeväggarnas positioner är givna”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/16)
			12.	Bilaga 1, tillägg 4, punkt 7.3.4
Definitionen av storheten Sbulk ändras så att den har följande lydelse:
”Sbulk är skiljeväggarnas ytor” [Kääntäjän huomautus: ei muutoksia ruotsinkieliseen tekstiin]
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/16)
		13.	Bilaga 1, tillägg 2, punkt 7.3.7
I rubriken för den tredje kolumnen i tabellen ersätts ordet ”Löstagbar”med ordet ”Flyttbar”.
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/9 och ECE/TRANS/WP.11/2021/18)
		14.	Bilaga 1, tillägg 2, punkt 9.2.1
Tredje stycket, som börjar med ”I fråga om…”, kompletteras med en sista mening med följande lydelse: 
”Provstationen får beräkna den kyleffekt som fås vid den tredje temperaturnivån utifrån en interpolation baserad på resultaten från provningar vid temperaturnivåerna -20 °C och 0 °C.”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/8)
		15.	Bilaga 1, tillägg 3 (A), fotnot 4
Fotnot 4 ändras och får följande lydelse:
”4.	Med utrustning med multitemperatur avses isolerad utrustning med minst två fack med olika temperatur. I fråga om utrustning med multitemperatur skall utöver ATP-intyget medföras en förklaring om överensstämmelse (se punkt 7.3.6 i tillägg 2 till bilaga 1). ”
(Referensdokument: ECE/TRANS/WP.11/2021/18)
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